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The group of Allah is 
surely الغالبون, 
dominant. They are 
overpowering by 
staying within the 
boundaries of Allah.  

Allah describes two 
groups. One group 
has people who have 
sicknesses in their 

hearts. They will take 
false oaths. Don’t take this group as friends. The other group which you 
should accompany are the ones with the best characters. When you 
fulfill the covenant, and remain within the boundaries of Allah, He will 

make you dominate all others.  

You are who your friends are, you will 
adopt their characteristics. This is why 
you must be careful whom you 
befriend. In life, we see friends 
chambers, and new ones come into 
our lives. The measure of your friend 
must be someone who loves Allah. 
When you strive for this, Allah will 
change and take away those friends 
who are harmful, and will replace them 
with friends who are beneficial for your 
akhirah. A person who slanders and 

reacts with the sicknesses in his heart is not a good friend. If you have a 
friend with a good character, you will also be dominant. When your 
friend fulfills the covenant, you are also motivated to. This 

companionship is 
beneficial. These are the 
targets you want to reach.  

 You must purify your heart 
before you can adopt these 
admirable characteristics. 
You cannot befriend a 
disbeliever and a believer 
at the same time. So Allah 
tells us not to befriend the 
Yahud or the Nasara. It is 
important who your friends 
are when you want to fulfill 
the covenant. Obstacles to 
fulfilling the covenant are 
the wrong friends. If you 
take the Yahud and Nasara 
as friends, they will affect 
your behaviour. They are 
friends of each other, not 
you. Their vision is different 
from a believer’s. They are 
wrong doers, so they have 
no value. They will not be 
guided, and if you are with 

يَا أَيَُّها الَِّذيَن آَمنُوا اَل تَتَِّخذُوا اْليَُهوَد 
َوالنََّصاَرٰى أَْولِيَاَء ۘ بَْعُضُهْم أَْولِيَاُء بَْعٍض ۚ َوَمن 
يَتَوَلَُّهم مِّنُكْم فَِإنَُّه ِمنُْهْم ۗ إِنَّ اهللََّ اَل يَْهِدي اْلَقوَْم 

الظَّامِلنَِي 
O you who have believed, do not take 
the Jews and the Christians as allies. 

They are [in fact] allies of one another. 
And whoever is an ally to them among 
you - then indeed, he is [one] of them. 

Indeed, Allah guides not the 
wrongdoing people 

فَتََرى الَِّذيَن ِفي ُقُلوِبِهم مَّرٌَض يَُسارُِعوَن ِفيِهْم 
يَُقوُلوَن نَْخَشىٰ أَن تُِصيبَنَا َداِئرَةٌ ۚ فََعَسى اهللَُّ 
أَن يَأِْتيَ ِباْلفَتْحِ أَْو أَْمٍر مِّْن ِعنِدِه فَيُْصِبُحوا 

َعَلىٰ َما أََسرُّوا ِفي أَنفُِسِهْم نَاِدِمنَي 
So you see those in whose hearts is 
disease hastening into [association 
with] them, saying, "We are afraid a 

misfortune may strike us." But perhaps 
Allah will bring conquest or a decision 
from Him, and they will become, over 

what they have been concealing within 
themselves, regretful 

َويَُقوُل الَِّذيَن آَمنُوا أَهَٰؤاَُلِء الَِّذيَن أَْقَسُموا ِباهللَِّ 
َجْهَد أَيَْماِنِهْم ۙ إِنَُّهْم مَلََعُكْم ۚ َحِبطَْت أَْعَماُلُهْم 

فَأَْصبَُحوا َخاِسِريَن 
And those who believe will say, "Are 

these the ones who swore by Allah their 
strongest oaths that indeed they were 
with you?" Their deeds have become 

worthless, and they have become 
losers 

يَا أَيَُّها الَِّذيَن آَمنُوا َمن يَرْتَدَّ ِمنُكْم َعن ِديِنِه 
فََسوَْف يَأِْتي اهللَُّ ِبَقوْمٍ يُِحبُُّهْم َويُِحبُّونَُه أَِذلٍَّة 
َعَلى امْلُؤِْمِننَي أَِعزٍَّة َعَلى اْلَكاِفِريَن يَُجاِهُدوَن 

ِفي َسِبيِل اهللَِّ واََل يََخافُوَن َلوَْمَة اَلِئمٍ ۚ ذَٰلَِك فَْضُل 
اهللَِّ يُؤِْتيِه َمن يََشاُء ۚ َواهللَُّ َواِسعٌ َعلِيٌم 

O you who have believed, whoever of 
you should revert from his religion - 

Allah will bring forth [in place of them] a 
people He will love and who will love 

Him [who are] humble toward the 
believers, powerful against the 

disbelievers; they strive in the cause of 
Allah and do not fear the blame of a 
critic. That is the favor of Allah ; He 
bestows it upon whom He wills. And 

Allah is all-Encompassing and Knowing 
إِنََّما َولِيُُّكُم اهللَُّ َورَُسوُلُه َوالَِّذيَن آَمنُوا الَِّذيَن 
اَلةَ َويُؤْتُوَن الزََّكاةَ َوُهْم رَاِكُعوَن  يُِقيُموَن الصَّ

Your ally is none but Allah and 
[therefore] His Messenger and those 

who have believed - those who 
establish prayer and give zakah, and 

they bow [in worship] 
َوَمن يَتَوَلَّ اهللََّ َورَُسوَلُه َوالَِّذيَن آَمنُوا فَِإنَّ ِحزَْب 

اهللَِّ ُهُم اْلَغالِبُوَن 
And whoever is an ally of Allah and His 

Messenger and those who have 
believed - indeed, the party of Allah - 

they will be the predominant 
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املَرُء عَلى ديِن خليلِه ، فليَنْظُْر 
أحُدكم َمن يُخالِْل 

The person adopts the 
religion of his close friend. So 

be aware of whom you 
befriend.  
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them, you will also be misguided.  

The sicknesses of the heart are of two kinds, الشھوات, desires, and الشبھات, doubts. In the same way as you are 
afraid of catching a contagious physical disease, you must be more afraid of the sicknesses of the heart; they 
are more dangerous, making you think negative, and be ungrateful.  

They have secrets in their hearts, they make false vows, that they are with the believers. The are losers, 
thinking that by taking false vows and lying, they will achieve success. The one who turns away will be 
replaced, and the replacement is always better, someone who loves Allah, and is loved by Him. If Allah loves a 
person, He will allow that person to love Him. The love for Allah will go to your heart, and overpower 
everything. It is an honour, a privilege. They will be soft with the believers, and firm with the disbelievers, 
showing their might, in a battle. They Steve for Allah, and will not be deterred by the blame of the blamers.  

These are the characteristics of your companions : they establish the prayers, give zakat happily and easily, 
they magnify Allah.  


